Rudolph the Red-Nosed Riendeer

Rudolph waawaashkeshiinhs
Aapiji giikchimsko jaane
Miinwaa gwa giishpin waabimad

Rudolph by Syllables (Translation)

Rudolph  waa waash ke shiinhs

Waaskone jaanshim gdaakid (Rudolph the little deer)
o Aap ji  giik chim sko jaa ne
Mii kina waawaashkeshak (He had a really bright shiny nose)
- . - Miinwaa gwa giish pin  waa bi mad
Giikchi-baapi'aawaad pane (ol Pycinsoson)

Kaawiin gii-bagidnaasiiwaan Waaskone  joan shim g daa kid
. . (vou would say it glows)
Wii-odaminaned gego
Mii  kina waa waash ke shak

(and all of the deer)
Giik chi baa pi aawaad  pane

Ngwadiing giizhigak giikchi'aawang

Santa giibikwe jimaan " ( ﬁ’er_ia”{"d" always laugh)
“Rudolph ekchimsko jaaned " by wailnataccept bin)
baawiikabishin nangwa naakshik" o °(:;:;°;ﬁh€f:fj; »
Giizaagi'aawaan Rudolph'an N gwa diing gii zhi gak  giik chi aa wang
Giikchinaanoondaagwaziwag g:ﬁﬁﬁ?ﬁifﬁ? e
"Rudolph kchimsko jaanenhs (FaTICHE ot

"Rudolph ek chim sko jaa ned

Pane kanidibaajimigo.” ("Rudblph the bright nosed one)

baa wii ka bi shin nangwa  naak shik”
(come and guide for me tonight)

Gii zaa gi aa waan  Ru dolph an
(they loved Rudolph)

Giik chi naa noon daa gwa zi wag

(they shouted out loud)

"Rudolph  k chim sko jaa nenhs
("Rudolph with the very bright nose)
Pane kani di baa ji mi go*

(vou will always be falked about in stories.”)




